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Concordia in July
1st Canada Day Club Closed
4th Schenke Edelweiss Duo
11th Schenke D.J. Novak
18th Schenke Black Forest Band
21st Patio Summer Patio Party w. Pig Roast  5:00p.m.
25nd Schenke TC Alpine Echos

August
1st Schenke Edelweiss Duo
3rd Civic Holiday – Club Closed
8th Schenke D.J. Novak
8th Farm Summer Picnic
15th Schenke TC Alpine Echos
15th Farm Choir Picnic
22nd Schenke D.J. Novak
26th Main Hall Semi-Annual Membership Meeting  7:30p.m.
29th Schenke Black Forest Band

September
5th Schenke Edelweiss Duo
7th Labour DayClub Closed
8th Jagerstube Gourmet Dinner w. Wine Pairing 6:30p.m.
12th Schenke TC Alpine Echos
19th Schenke D.J. Novak
19th Main Hall Choir Winzerfest

SUNDAY
Halle 1.00–5.00 Ballroom Dancing
MONDAY
Halle 7.00–8.30 Gemischter Chor

8.30–10.00 Männerchor
Jaegerstube 6.00–7.00 Kinderchor

7.00–8.00 Jugendchor
TUESDAY
Halle 6.00–8.00 Kinder & Junior Garde
Jaegerstube 8.00–10.00 Narrenzunft
Schenke 7.30–10.00 Skat-Gruppe
WEDNESDAY
Halle 6.00–10.00 Enzian Group
Jaegerstube 3.00–5.30 Senioren Gruppe (1st Wed. of month)
Jaegerstube 7.00 pm Ladies Group (1. Wednesday of month)
Jaegerstube 7.30–10.00 Horticultural Group 

(2nd Wed. of month)
7.30 Bowlers (3rd Wednesday of month)

Weinstube 19.00 Tennisgruppe
(Jeden 2. Mittwoch im Monat)

Weinstube 7.00 pm Tennisgruppe (2nd Wed. of month) 
THURSDAY
Halle 6.00–8.00 Senioren Garde

8.00–10.00 Table Tennis Group
Jaegerstube 7.00–1.00 Schach/Chess
Eisstock 7.00–10.00 Eisstock-Gruppe
Schenke 9.00 Fussball/Soccer
FRIDAY
Victoria Bowl 6.45 Bowlers
Jaegerstube 8.00 “Treffpunkt” (2nd Friday of month)

CONCORDIA IM JULI/AUGUST/SEPTEMBER 2015

Office Telephone
Extensions & Info Line
Front Office 101
Membership 101
Banquet Inquiries 101
Manager 102
Payroll 103
Accounting 104

Reservations 105

General Inquiries 105

Ticket Sales 105

Portier/Doorman 106

You can call the extensions or
announcements by using any
touch tone telephone.

Klub Vorschau/Club Events Group Events
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Bericht des Präsidenten Sicher werden unsere Gaeste diesen Augen -
schmaus am Patio geniessen.

Danke an alle, die unsere Patioeroeffnung miter-
lebt haben. Bei schoenem Wetter, wurde gutes
Essen, Bier und Musik von “The Seven Castles”
angeboten. Gute Unterhaltung mit Freunden
wurde somit gewaehrleistet!

Das Fruehjahrs-Picknick und Tournament auf
der Farm, war mit 6 Teams und ueber 100
Gaesten gut besucht! Musik von Cuzin Dave trug
zur Unterhaltung. bei!

“Long Range Planning” erhofft von den
Mitgliedern auf der Sondersitzung, einen
Komentar, damit das Komitee weitere Arbeiten
erledigen kann. Ein Email ging an alle Gruppen -
prae sidenten, damit die Mit glieder eine Stel -
lungsnahme zu den Vor schlaegen ueber die Farm
geben koennen.

Wie schnell doch die Zeit
vergeht!

Sommer und Oktober fest
stehen vor der Tuer und
der Vorstand, so wie das
Bueropersonal sind schon
mit der Or ga nisation des
Okto ber festes beschaef -
tigt!

Der Ticket-Verkauf verlief
problemlos und es  sieht
danach aus, dass wir wie -
der ein er folg rei ches Ok -

toberfest haben werden.

Danke an Karl Braun und Matt Schuster, fuer die
Muehe und vielen Stunden die sie fuer die
Blumenpracht am Patio aufgebracht haben.



Verschiedene Vorschlaege von Oktoberfest Inc.
kamen, betreff Oktoberfest! Die groesste Aen de -
rung ist bei der Parade, die einen anderen Weg -
verlauf bekommen hat! Start: King St. - Victoria
St. - Weber St. -  Bridgeport Rd. - Ende

Daten:

21.Juni: 3. Pig Roast, Patio
15. August: Chorpicknickauf der Farm
26. August: Halbjahres-Versammlung, Halle
19. Sept.: Winzerfest, Halle

Ihnen allen, eine angenehme Sommerzeit, bis
zum Wiedersehen bei unseren Klub -
veranstaltungen!

Ihr Klubpraesident, Rob Kerr

I do not know where the time goes but we are
already half way through the year and
Oktoberfest is fast approaching. The board of
directors and office staff are already deep into
the preparations for this year’s festival. If the
ticket sales are any indication of things to come I
would say that we will be look ing at another well
attended Oktober fest here at the Concordia Club.

The lawns and gardens are looking lush and
beautiful and this is thanks to 2 very dedicated
people. Karl Braun and Matt Schuster spend
countless hours working on the lawns and gar-
dens so that all of our guests can enjoy a well
groomed property. Thank you for all your time
and effort.

Thank you to all the members and guests that
came for the patio opening. The opening was
well attended and Mother Nature co-operated by
providing us with a beautiful evening to enjoy
some good food, good beer and good times with
our friends. The Seven Castles provided the
entertainment for us on the patio this evening.

The spring picnic and soccer tournament was a
great success this year as we had 6 teams play in
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the tournament and over 100 people in atten-
dance to watch the play on the pitch and enjoy
the beautiful day.  Thank you to the Outdoor
group and Rolf Malthaner for their hard work in
making this day such a success. The players and
fans were able to stay limbered up in the evening
as they danced to Cuzin Dave from the Enzian
who was the deejay for the night.

The long range planning surveys are in and we
will be looking at all the answers to see which
way the membership of the club wishes to pro-
ceed in the future. These recommendations will
be made by the committee and presented to the
board for their discussions and approval. As stat-
ed many times before we must look at the
options that are going to provide sustainability
for this club. We must also remember that the
longevity of this club will only continue with all
of us supporting one another in the different
endeavours that we take on.

This year is a year of change on many fronts for
Oktoberfest Inc. The biggest will be the change in
the parade route and flow.  It has been
announced that the parade will now start at King
and Cedar and proceed to Waterloo. It will follow
King Street until it reaches Victoria Street. The
parade will make a right onto Victoria and pro-
ceed east to Weber Street.  It will then make a left
onto Weber Street and move north to Bridgeport
Rd. which will be the new finishing spot for the
parade.

Here a few events that I hope you will attend: 

July 21 - 3rd Annual Pig Roast on the patio
August 15 - Choir picnic at the Farm
August 26 - Semi Annual Meeting in the main
hall
September 19- Winzerfest in the main hall

May everyone enjoy a safe and happy summer
that is blessed with many memories and good
times. Hoping to see you all at the club or farm.

Your president, Rob Kerr

President’s Report



Patio Party & Pig Roast

A huge thank you to all
who came out to enjoy the
great weather, food, beer
and music for the Patio

opening! A great way to get the summer
patio season started.

We will be having our annual pig roast on
the patio on Tuesday, July 21st at 5:00p.m.
Mark the date on your calendar!  As usual
we will be offering beer sampling as well as
musical entertainment.  

Looking forward to seeing you all there.  
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Gourmet Dinner & Wine Pairing

We had our first gourmet dinner with wine
pairing at the end of May. A big thank you to
Chef Andreas & the team who prepared a
wonderful 4 course meal for all to enjoy.
Thank you also to Marcus Kallweit who
selected the 4 wines that were features for
each course. We will be having our second
event on Tuesday, September 8, 2015 at
6:30p.m. The menu will be finalized shortly
and will be posted in the Schenke show-
case. Call the office for your reservation.  

Oktoberfest   

Our tickets for Oktoberfest have been on
sale since the beginning of May when we
had our members sale as well as our on-line
sales. Ticket sales were very strong again
with the Fridays and Saturdays, which are
sold out. We do have tickets available for
the Family Days, Sunday and Monday, as
well as the Wednesday and Thursday eve-
ing. We are definitely well under way with
our plans for this years Oktoberfest...only
122 days away as I am writing my report!!
As in previous years, the employment appli-
cations will be available after July 2nd for
those who are interested in working this
year.    

I hope you all have a wonderful summer!

Ruth Rajna, Manager

From the Manager’s Desk

For information, contact: Tom Mennill, Partner KPMG LLP
115 King Street South, 2nd Floor Waterloo, ON N2J 5A3
Tel: 519-747-8800 Fax: 519-747-8830
www.kpmg.ca
AUDIT • TAX • ADVISORY
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HALBJAHRESVERSAMMLUNG
SEMI-ANNUAL MEETING
Tagesordnung der

Halbjahresversammlung
am 26.August 2015

um 19:30 Uhr

1. Eröffnung und Feststellung der
Legalität

2. Annahme der Tagesordnung

3. Annahme des Protokolls der
Jahreshauptversammlung vom
22. Februar 2015

4. Annahme des Berichts des
Präsidenten

5. Annahme des Berichts der
Geschäftsführerin

6. Bericht des Nominations- und
Satzungskomitees

7. Langfristiges Planungskomitee

8. Mitgliedschaftskomitee 

9. Andere Kommitteeberichte
(sofern welche vorliegen)

10. Bericht der Klub-Kassenprüfer

11. Finanzbericht

12. Zum Wohl und Besten

13. Schluss der Versammlung

Agenda for the
Semi-Annual Meeting

August 26th 2015
7:30 PM

1. Call to order and establish the
legality of the meeting

2. Acceptance of the Agenda

3. Acceptance of the Minutes of the
Annual Meeting February 22,
2015

4. Acceptance of the President’s
Report

5. Acceptance of the Manager’s
Report

6. Nominations and By-Law
Committee Report

7. Long Range Planning Committee

8. Membership Committee

9. Other Committee Reports (if any)

10. Club Auditor’s Report

11. Financial Report

12. New Business

13. Adjournment



New members in 2015
Kerri Walter Leah Halley
Yvonne Nobbs Alannah Bednarek
Mark & Brigette Fournier Ashiaa Benoit
Paul & Rhona Rak Sophia Roth
Florina Baker & Mihail Jurj Alicia Dwyer
Lloyd & Ann Fretz Annabelle Heinriansberg
Andrew & Lindsay Gohl Hayleigh MacDonald
Rick & Cindy Ertel Skye Wagner
Tobias & Lily Mayring Madison Michaud
Stanley Hohmann & Delia Hernandez Shirley McGourley
Joe & Helga Springer Julie Schmidt
Simone Bixby Erika Dicsi & Mike Avgousti
Aleksa Radojicic Mark Allensen & Samantha Mason
Roland Drasdo Werner Leuschner
Inge Kasulke Brynlea Webb
Harry Drung Margaret Perkin
Peter Hawrylenko Albert Gostel
Ella Gessner Charlotte McCallum
Tessa Gessner Stephen Karai
Mark Pylypiw Jorg Fechner & Patricia Schutze
John Sonnermann & Kalena Statutiak Catherine Maurer Mellish
Steve Kuret & Natasha Kieswetter Richard & Angelica Anton
Aaliyah Phagu Adam Mahlman
Payton Michaud
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May 23rd

Alfred Kuntz conducted his final choral
concert. Many of the choir members from
Concordia participated in the two mass
choir numbers. At the reception following
Danuta Grigaitis and Helmut Kruschat pre-
sented a beautiful book of memories on
behalf of the Concordia Choir. A presenta-
tion was also made on behalf of the German
Canadian Choir Association. A special note
of thanks to Danuta for the thoughtful
poems, photographs and memories she so
carefully gathered for this special album.

Our congratulations to Anni and Hans
Winge on the celebration of their 50th wed-
ding anniversary.

The art of living shines through all you do,
and you both deserve to be admired and cel-
ebrated.

On Monday, May 25th the choir ladies
joined with the ladies from Treffpunkt to
hold a surprise baby shower for Ulrike
Ryzebol. She and her husband Rudy are
expecting their first child in September.

It was a wonderful evening of games, great
food and lots of fun. Our special thanks to
Tanya, Christine, and Mary for organizing
the event. We extend our best wishes to Ulli,
and Rudy. Be ready, your life is about to
change!

On June 10th  the choir and guests enjoyed
Goulash Abend at the Concordia Farm. It
was our final get together before our sum-
mer break. Wishing everyone a healthy and
safe summer.

Preparations are underway for our annual
chicken barbecue and silent auction. All
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auction items should be given to Fred well
before August 15th. If you have items which
you would like to donate please call Fred at
519-635-8389 and he will arrange for a pick-
up. Our picnic will be held at the Concordia
Farm, Saturday, August 15th starting at 1’o’-
clock . Please plan on joining us for a fami-
ly day filled with games, bouncy castle for
the kids, swimming, silent auction and
some great singing. Look forward to seeing
you there.

Upcoming dates

August 10th, first choir rehearsal

August 15th choir picnic at the
Concordia Farm

September 19th Winzerfest

Until next time, keep a song in your heart,

Beverley

Concordia Chöre

Down South Vacation
Melia Jardines Del Ray

– Cayo Coco, Cuba
Feb. 5 – Feb. 19 2016

All inclusive: $ 2109 per person based on db.
Single Rates & Ocean View available on request
Insurance Rates available on an individual basis

Please call Mike at Cambridge Travel and enquire
about our annual trip.  This is the 19th year for

our group to fly south.

Goligers Travel
Michael Doersam

mdoersam@goligerstravel.com
Ph. 519-622-7777
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The bowlers’ year end trip has yet to take
place as I write this report.  We are heading
to Niagara-On-The-Lake for a 2 hour pad-
dlewheel boat cruise and buffet lunch fol-
lowed by a 2 hour guided tour of the Royal
Botanical Gardens in Hamilton.  The trip
takes place Saturday July 4th.

At this time, I would like to wish everyone
a wonderful and relaxing summer.  Please
be reminded that our new season begins
Friday September 11th.  New bowlers are
always welcome.

On a personal note, I want to congratulate
my Mom and Dad on their 50th Wedding
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Anniversary taking place August 28th.  I
wish you both much health and happiness
and many more happy years together.  Love
you lots.

Until next time,

Monica Kauck

Best wishes go out to our bowlers who are
celebrating a birthday during the summer
months.

Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag:

July/Juli

4.Peter Engel

5.Richard Montag

24.Sharon Matich

26.Rita Allmendinger

28.Monica Kauck

August

8.Ingrid Stoiber

19.Alfred Kuers

21.Alfred Herzing

26.Frank Kauck

28.Gerald Gottvald

Hallo!

Ich hoffe, daß ihr alle die Sommerpause
genießt. Vergeßt nicht, daß unsere Saison
am Freitag den 11. September wieder an -
fängt.  Wir heißen neue Kegler immer her-
zlich willkommen.

Bis zum nächsten Mal,

Habt einen wunderschönen Sommer!

Monica Kauck

Concordia Bowlers
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As the summer approaches we are planning
some of our meetings in the beautiful out-
doors!  Starting with our June meeting at
Max’s Golf Centre in Waterloo and a game of
mini golf afterwards. For July, we have out-
door games planned for after our meeting
hosted  by Diane and Andrew Hatchwell. To
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top off the summer, Uli’s parents have once
again graciously offered to allow us to have
our August meeting at their house. We
always look forward to a delicious pot luck
bbq, swimming and a Hako ride from Uli’s
father!

Also planned for the end of June is a trip to
the Drayton Festival Theatre to see the play
Chicago. I am sure everyone going will have
a wonderful time!

Treffpunkt



The year seems to be speeding along and it
is hard to believe that summer is on upon
us. By the time you read this, it will be in
full swing. There are a number of events to
report at this time.

Congratulations to Daniella Laroque for tak-
ing part in the Miss Concordia Contest in
April.

Our group had a successful social in May
with almost everyone in attendance. Our
next social will take place on July 8 at 5:30
in the Schenke. We hope to see all of you
there.
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The trip to Oakwood Inn in Grand Bend
August 18 to 20 is booked and we are all
looking forward for a couple of fun days
with the group. We are hoping to get a ten-
nis tournament together at the Oakwood
courts. There will be time to relax on the
beach and an evening at the theatre.

Our heartfelt condolences go out to
Guenther and Heidi Haas and their family
on the passing of Guenther’s son Robert on
June 5th. Our thoughts and prayers are with
you at this difficult time.

Wishing everyone an enjoyable summer,

Maria Grupp

Tennis Group



Megan Kerr

Miss Concordia 2015

Hello, my name is Megan Kerr
and I am looking forward to rep-
resenting the Concordia Club as
Miss Concordia 2015. To begin,
all I have to say is wow; what a
surreal surprise my crowning
was! Having met the other candi-
dates prior to the interview
process, I was up against some
amazing ladies. I would like to
thank the other candidates who
ran and would encourage them
to run again next year.

The Concordia Club has always
been a part of my life, especially
Oktoberfest. I have been attend-
ing Oktoberfest since before my
first birthday. At the age of 14 I started working
as one of the parking lot attendants. As soon as I
was 18, I obtained my security license and start-
ed working inside as security. Through this expe-
rience I have had the privilege to meet lots of
people and create everlasting friendships with
co-workers. I have also had the privilege to be
able to walk in the Oktoberfest parade as part of
the Concordia Club group for the last couple of
years. Over the years my interest and love for
German heritage and the Concordia Club has
continued to develop. It has always been a dream
to be crowned as Miss Concordia where I will be
able to continue learning more about this beauti-
ful culture.

I have been fortunate enough for the chance to
attend post secondary schooling. I have just com-
pleted 5 years of post-secondary schooling. As of
June I will be a graduate of the Faculty of Edu -
cation at Western University. There I obtained a
Bachelor of Education in the Intermediate/Senior
division with biology and social sciences as her
teachables. Previous to this, I attended the
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University of Waterloo
where I graduated with a
Bachelor of Science in hon-
ours biomedical sciences. I
hold a major in life sci-
ences and a minor in biolo-
gy.

I have had the opportunity
to attend some of this years
events already and thor-
oughly enjoyed myself.
This has also allowed me
the privilege of meeting
many new people. I look
forward to the many more
events I will attend and the
numerous people I will
meet at these. It is a joy to
meet new people so please

do not hesitate to come and introduce yourself
and spark a conversation with me!

I will treasure to opportunity I have been provid-
ed as your Miss Concordia 2015. I ensure you all
that I will show this position and club the dedi-
cation it deserves. I would like to thank Amanda
Sokolan for your guidance and efforts that you
have provided me in the short time since my
crowning. I am honoured to share this opportu-
nity with you and look forward to the ongoing
support that I am sure you will provide me with.
I hope I can represent the club with as much dig-
nity and poise as you have this past year. As a
youth member in this community it is my
responsibility to keep this culture alive and show
my commitment to it. I ensure everyone that I
will represent this club with grace and compas-
sion.

I look forward to all the dancing we will partake
in together and the numerous events that I will
see you all at over the year.

Thank you, 
Megan Kerr
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Miss Concordia 2014
Thank You Speech 

(as presented by Amanda
Sokolan from Bockbier
Fest April 2015)

Good evening everyone, I
would just like to start off
by saying Thank-you to
everyone for being here
tonight. 

One year ago this night
was one of the most terri-
fying and greatest nights
of my life, and now it’s
going to be for some other
lucky girl. Not only do we
get to crown Miss Con -
cordia 2015 we get to add
her to this amazing clubs
history. 

I’ve dreamt about becom-
ing Miss Concordia since I
first found out about it,
but it wasn’t until one of
my friends won it that made me realize how
important and what an amazing opportuni-
ty it is. 

The night I was crowned, was one of the
most surreal moments of my life, I was so
shocked that I couldn’t even say everything
that I wanted to say. I was so lucky to have
the support of my fellow dancers on my side
they helped me realize that I was a good role
model for this club and for the younger gen-
eration that will eventually come and run
for this title and represent our club.

Being your Miss Concordia 2014 was one of
the most humbling roles I have ever had, I
am truly grateful. You know, you never real-
ly understand how crazy this role is until
you’re crowned yourself, there’s been up’s
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and downs, and a lot of
sleepless Oktoberfest
nights... but in the end I
wouldn’t trade it for the
world.

So many people have
asked me in the last cou-
ple months “so are you
ready to give up your
crown?” and the answer
is very simple, No, I am
not ready, but unfortu-
nately it is my time, if I
could, I would do it all
over again in a heartbeat.

I say this because it’s the
truth, I love representing
this club and everything
it stands for. I know just
like me, for a lot of you,
you think of this club as
your second home, and
as you should. Without
all of you I wouldn’t be
standing here today say-

ing farewell, and saying Welcome to a new
Miss. Whoever our new Miss is, get ready
for the greatest, craziest and wild time of
your life because this year is going to be
nothing but that.

It goes by so fast that before you know it, it’s
over and you’re standing up here saying
your goodbyes. Take every moment in as
much as you can, go to every event you pos-
sibly can, and meet every person you come
into contact with, because I know I have met
some unforgettable people and done some
incredible things in this past year. I’m hon-
oured to have had this opportunity. 

So before I say my final farewell, I would
just like to thank everyone who has sup-
ported me throughout this year. Including



my entire dance group. You guys are amaz-
ing and I couldn’t have done it without your
love and support

To the six awesome ladies on the Miss inter-
view panel, thank you from the bottom of
my heart for believing in me and trusting me
with this role. I am so happy that I was your
choice and you guys have made one of my
dreams come true I hope that I have made
you guys proud. 

If each of you could come up here when I
call you name I have something for you.

Janice, Alex, Elaine, Sarah, Michelle, and
Natasha.

Thank you ladies for everything, I’m so
lucky and blessed to know you guys. 

Also to Rob Kerr, you’re honestly one amaz-
ing man and I’m so lucky to have met you.
Not only because you can deal with my ran-
domness, but you were always there making
sure I was safe and treating me like another
daughter. You and Janice are such loving
and caring people that you go above and
beyond just a president and his wife, you
guys are my extended family and I will
never forget how amazing you guys are. I
hope that I have made you and this club
proud of everything I have done and what I
brought as your Miss Concordia 2014 and I
hope that no matter what we continue to
have this friendship. I love you guys. 

Well unfortunately my time has come to an
end and as much as I don’t want it to, it just
means another door is opening for me to
walk on through, but this will always be a
highlight in my life and I will never forget
how this has changed me, and helped me
learn so much more about this club and my
heritage.
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Thank-you to everyone for allowing me to
be your Miss Concordia 2014. I am and for-
ever will be truly grateful!

Thank-you.

Amanda Sokolan
Miss Concordia 2014

On behalf of the Miss Concordia Com -
mittee I would like to thank the follow-
ing for their generous donations!

Rob & Janice Kerr

Lorne Walters

Alexandria Thoene

Peter Bergen

Sarah Fretz

Ali Nowak

Elaine Keller

Mike & Sharon Matich

Ursula Thoene

Edith Gertz

Concordia Choir

Concordia Campers

Dance Society

Eisstock Gruppe

Enzian Schuhplatter

Outdoor Group

Skat Group

Tennis Group

Trefpunkt Group



PLUMBING AND HEATING

Serving Southern Ontario

We now do
COMMERCIAL REFRIGERATION

Old or New -
Residential - Commercial

Industrial

Water Softeners
Water Purifiers
Water Heaters

Heating &
Air Conditioning

1-38 McBrine Place, Kitchener  ON  N2R 1G8
Phone 519-748-4588 - Fax 519-748-4584

Email: fkph@bellnet.ca

HELLO TO ALL GROUP SECRETARIES,
Elaine Keller took over the Bulletin Reports. Please send
all Group reports to

bulletinelaine@outlook.com
Please have your reports submitted by the 8th of the
month. If the 8th falls on a weekend, have your reports in
by the following Tuesday.

If you have any questions, you can contact me directly.

I look forward to working with you, Elaine Keller



WIE MAN EIN EHRENMITGLIED
WIRD
Das Ehrenmitglied Komitee trifft sich einige
Male im Jahr, um ein Ehrenmitglied zu find-
en, welches dann dem Hauptvorstand zur
Wahl empfohlen wird. In den meisten
Fällen wird ein Punkt System benutzt,
jedoch kann ein Mitglied vorgeschlagen
werden, welches weniger Punkte hat aber
wegen hervorragender Fähigkeiten oder
Anerkennung besonderer Aktivitäten, fuer
diese Ehrung qualifiziert. Ein Ehrenmitglied
sollte immer ein Vorbild sein, im Klubleben
sowie in der Gemeinschaft.

Am schnellsten erhaelt man natuerlich die
meisten Punkte, wenn man sich im Klub
aktiv in verschiedenen Gruppen oder im
Vorstand beteiligt.

Damit das Komitee zu einem Entschluss
kommen kann, muss das Klubmitglied ein
Antragsformular ausfüllen und im Klubbüro
abgeben. Die Formulare sind dort erhältlich
und ich hoffe in den nächsten paar Monaten
einige zu erhalten. 

Vielen Dank,
Sarah Fretz
Vorsitzende

KNOW ANYONE WHO SHOULD
BE A HONOURARY MEMBER?
The Honourary Members Committee meets
several times each year to come up with
suggestions of eligible members to be con-
sidered by the Board of Directors as
Honourary member. In most cases we use a
point system which credits length of mem-
bership, activities involved in etc. In certain
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situations a member can also qualify with
fewer points but is chosen for special abili-
ties or service given to the Club, which
encourages our growth in the community.
To accumulate points you should be an
active member of some of our groups and/or
participate in executive committees. You, or
someone who thinks you should be
Honourary Member, should complete an
application and hand it in to the Club office.
Forms are available at the Club and I
encourage you to fill one out and hand them
in over the next few months.

Thank you,
Sarah Fretz
Chair

Hello All!

We hope you are enjoying the warm weath-
er with friends and family.

Our Season has come to an end but we are
looking forward to the 2015/16 Season busy
planning our 49th Karneval Opening No -
vember 14, 2015. Watch in the Nachrichten
closer to that date for more details or if you
are on Facebook - Narrenzunft Concordia.

We always welcome new members to join
our group! 

Please call me (Joan) at 519-886-6009 and I
would be happy to answer any questions
you have.

Narrenzunft Concordia would like to wish
all a Safe and Happy Summer!

Until Next time
Helau und Alaaf
Joan Trautrim(Secretary)

See you at the club or the farm!!!

Honorary Members Committee

1. KG Narrenzunft Concordia



In memory of

BOB HUSCHKA
Past President of the Concordia Club

and Choir, an honorary member
and treasured friend

who passed away March 30, 2015

Unserem lieben Sangesfreund
Robert Huschka

Dein Leben ist plötzlich ausgelöscht
Hier auf dieser Erde,

Mag nun der weite  Himmel
Durch Dich bereichert werden.

Deine  Hilfsbereitschaft, Deine  Freundschaft
Wird stets in unseren Seelen weilen;

Wehmütig scheiden wir von Dir
Das Leid mit Deinen L ieben wir teilen.

Inden Klängen uns’rer L ieder
Mögen alle Melodien

Uns mit treuem  Band vereinen
In der  Freundschaft  Harmonie     (D.G.)

Deine Concordia Sangesfreunde



We had a great turnout for our Breakfast on
Sunday June 7th, so we’re planning on
doing a couple more! You can expect break-
fast from 9 – 11 a.m. on Sunday, June 28th
and Sunday, August 9th at the Home on the
Range (the mornings after the Campers
Picnics).

Our Annual Meeting and Corn Roast will be
on Sunday, August 23rd starting at 11:00
a.m. As always we are looking for more
committee members and we will also be
having the signup sheets for our Oktoberfest
booth available that day, so please plan on
attending.

Our Halloween Party will be on Saturday,
September 19th this year, and we will have
more details in the next bulletin.

For more information please see our Face -
book page: www.facebook.com/concor -
dia.odg or call Andrew at 519-594-2112

Andrew Saur

Wir trafen uns am 3. Juni in der Jägerstube
bei Kaffee und Kuchen.

Im März trat Frans Feest als Präsident
zurück, Joachim Nantes übernahm das Amt
als unser neuer Präsident. Danke, Franz, für
die vielen Jahre deiner Führung der Gruppe.

Zu dieser Änderung war ich nicht anwe-
send und möchte den neuen Vorstand ver-
spätet vorstellen -

Präsident - Joachim Nantes
Vize-Präsident - Danuta Grigaitis
Kassenführer - Rotrud Schaar
Schriftführerin - Rotrud Schaar
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Am 20. Mai is Heidi Feest, ein langes Mit -
glied der Senioren Gruppe, von uns gegan-
gen. Unsere aufrichtige Anteilnahme an die
Hinterbliebenen.

Heidi war eine Akkordion- und Klavier-
Spielerin und hat uns beim singen deut -
scher Volkslieder begleitet. Sie wird immer
in unserer Erinnerung bleiben.

Danuta Grigaitis überreichte mir die fol-
gende Botschaft an Franz Feest und Familie:

Unser inniges Beileid
an Franz Feest und Familie

Es ist nicht einfach scheiden zu müssen
von einem Menschen, den man liebt,
doch wisse - Dass in schweren Stunden
ein Band der Freundschaft dich umgibt.

Es hüllt dich wie ein sanfter Flügel
in seine trauten Arme ein
und möchte stets in werter Obhut
in deinem Leid ein Tröster sein

Deine Freunde der 
Concordia Senioren Gruppe

Danke Danuta Grigaitis für dieses Gedicht.

I’m Juli feiern 3 Mitglieder ihren Geburtstag.
Herzlichen Glückwunsch, bleibt gesund
und guter Laune, auch im kommenden
Jahren.

Jaco Heix 2. Juli
Gita Kelp 10. Juli
Gitta Schoppel 25. Juli

Unser Picknick ist am 15. Juli um 15 Uhr auf
dem Patio vom Concordia Klub.

Senioren, wenn ihr ein paar nette Stufen
verbringen möchtet, so schaut mal an jeden
1. Mittwoch im Monat in der Concordia
Jägerstube vorbei, um 14.30 Uhr. Wir wür-
den und freuen euch zu sehen.

Tschüss, bis zum nächsten Mal - 
Rotrud Schaar

Outdoor Group

Senioren-Gruppe
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dinner table, you have crossed the imagi-
nary border into Germany’s South’. But
more seriously, one historical reason might
be the changing of people’s affiliation to the
Lutheran religious teachings in the North
and the Catholic faith in the South which
results in its many different traditions, festi-
vals and church events.

Let’s recap the history of the 16th and 17th
century:  

Germany entered the 16th century as a
country simmering with social and political
conflict, gradually becoming steeped in the
ideas of humanism. When Martin Luther
nailed his 95 Theses to the church door in
Wittenberg in 1517 he set the Reformation
in motion, which led to unrest and continu-
ous religious conflict. The “Thirty Year’s
War” from 1618-1648, a basically religious
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Part 8 E. Michalski

Germany’s marked contrasts are nowhere
more apparent than in its geographic and
cultural diversity. The people shares a com-
mon linguistic development coloured by
many different dialects and collective and
individual memories. But travelling from
North to South the differences in cultural
heritage in terms of traditions, folklore and
religious festivals become obvious.

Please join me on our route further south-
west to North Rhine-Westphalia, not the
largest province but with 10 million inhabi-
tants in and around the Ruhrgebiet the most
densely populated district in Germany. We
will visit Cologne, one of the oldest cities of
Germany – developed in 50 A.D. from a
Roman camp. Cologne with its famous goth-
ic cathedral is also one of the capital cities
of carnival in Germany. Duesseldorf, the
capital city of North-Rhine Westphalia, is
another crazy stronghold of carnival only a
short distance away. The relationship of
both cities is marked by an intense rivalry
during the carnival season. Where ever you
are, don’t mix up with “Helau“ and “Alaaf”.  

Germany, a country of marked contrasts:

Despite the fact that Germany is rather a
small country you could wonder about the
reasons for its cultural diversity, its various
and different traditions especially between
the North and the South. It is not easy to
define a natural geographic line separating
the country. But there are some obvious
indicators in the difference of mentality and
character of the people, the change in
dialect or food and drink preferences. Some
say: ‘As soon the potato is replaced by
“Spaetzle”  -a dish of egg noodles- on your

German Heritage Letters
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war, ultimately led to the division of
Germany into a northern Protestant part and
a Catholic South. Much of the country and
many towns were laid waste, and the cen-
turies old ruling power ceased to be valid. A
new political system emerged, with the
German princes and electors in each and
every small princedom enjoying complete
political independence. This established
the principle of “cuius region, eius religio”,
which meant that each ruler in his jurisdic-
tion had the right to decide on his subject’s
faith of religion. 

The animosities between northern and
southern Germany have, thank goodness,
been reduced to the level of good-natured
badinage. But regional peculiarities and
local colour greatly contribute to the spice
of life in Germany. Customs and traditions
are partly related to the dominant religious
faith of the people in that area. A kaleido-
scope of dialects can be heard from the
Danish border to the Bavarian Alps. The
urban dialects of Cologne, Hamburg,
Munich, Berlin, Mainz and Dresden are
famous. Hannover, on the other hand, is
renowned as a center of pure standard
German.

The city of Cologne, the fourth-largest city
of Germany located on both sides of the
River Rhine, was one of the most heavily
bombed cities in Germany during the
Second World War when almost the entire
city was laid in ruins. But miraculously, the
city’s Cathedral (Koelner Dom) solely sur-
vived almost undisturbed amidst a sur-
rounding area of destruction.

Cologne is famous for Eau de Cologne (4711
Koelnisch Wasser), a perfume created here
by Italian immigrant Johann Maria Farina at
the beginning of the 18th century. And the
city is well known for its beer, called
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Koelsch. Koelsch is also the name of the
local dialect. This has led to the common
joke of Koelsch being the only language one
can drink.

Carnival in Cologne:

Carnival in Cologne is almost as old as the
history of the city itself. The ancient
Germans celebrated the winter solstice as
homage to the Gods and expulsion of the
evil winter demons. Later the Christians
adopted the heathen customs. But the
organized carnival celebrated today dates
back only 190 years. The Carnival season
officially starts on November 11 at 11:11
a.m. However, the so-called “Tolle Tage”
(crazy days) don’t start until “Wei ber -
fastnacht” (Women’s Carnival), the Thurs -
day before Ash Wednesday, which is the
beginning of the street carnival. That is the
time when costumed residents march
through the streets shouting “Koelle Alaaf”
as they excitedly greeted one another. These
words are a Carnival salutation during the
festivities of the “fifth season” of the year
that continues until Ash Wednesday.
Carnival is a religious holiday before the
Lenten season starts, during which
Catholics supposedly give up some of their
luxuries, such as rich food and drink.
Historicly, to avoid being wasteful Catholic
religious communities held giant parties
beforehand, which gradually evolved into
today’s Carnival season. The highlight of
carnival is “Rosenmontag” or Rose Monday,
two days before Ash Wednesday. Who can
forget Willy Millowitsch who displayed his
joie de vivre in his carnival songs: “Wir sind
alle kleine Suenderlein” or “Schnaps das
war sein letztes Wort”.  Carnival strong-
holds such as Cologne, Duesseldorf or
Mainz have a fierce regional rivalry. Before
you start shouting “Koelle Alaaf” or “Helau”



in Duesseldorf and Mainz, you must be
mindful of where you are. Different regions
use different salutations, and using the
wrong one could serve as an embarrass-
ment. In Cologne every year three people
(the Dreigestirn) were granted the titles of
“Jungfrau, Prinz, and Bauer” or Virgin,
Prince and Peasant. The “prince”, also
called “Seine Tollitaet” (His Madness), is
the most important personage of the
Cologne carnival. In Duesseldorf the official
carnival season starts with the awakening of
the typical fools figure, the “Hoppeditz”.
The arch-rogue was related to Till
Eulenspiegel and perhaps descendant of the
court jester.

Cologne cathedral in March 1945
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‘

Dreigestirn’ (Virgin, Prince, Peasant)

‘Hoppeditz’ in Duesseldorf
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Our Campers Picnic and Soccer Tourna -
ment was definitely a success – we had 64
soccer players and well over 100 spectators
in attendance – a huge “Thank You” goes to
Rolf Malthaner for bringing a ton of people
out and helping to make the day great. We
also thank Rob, Janice and Megan (Miss
Concordia) Kerr for cheering us on and tak-
ing part in the games. We would like to
thank everyone who took part in our cost
effective food served from 11 a.m. to 1:00
a.m. that day, we enjoyed seeing so many
young people having a good time. Con grat -
ulations to “Team Zorn” on the win!

Saturday, August 8th is our Summer picnic
at the Pavilion – join us for a night of enter-
tainment and fun, everyone is welcome!

On Sunday, August 9th we will be having
our Campers Annual meeting at 11:00 a.m.
at the Home on the Range – Breakfast will
also be served by the Outdoor Group from
9:00 to 11:00 a.m. Signup lists for our
Oktoberfest booth will be available this day.

The Choir will also be having their Picnic
on Saturday August 15th at the Pavilion.

On Saturday September 19th we will be
having our Halloween Party at the Home on
the Range, details to follow in the next bul-
letin.

Many other details about upcoming events,
campsite reservations and status of the
bridge, etc. can be found on our Facebook
page: www.facebook.com/Concordia Club
Campers “The Farm”

Jesse Turner
(on behalf of Camper’s Committee 

Hello all. It has been a while since I last
wrote for the bulletin as the soccer off sea-
son is a long one. We are now back on the
pitch and hoping to make it three years in a
row for Concordia to raise a cup. 

We have played three games so far and
picked up two wins and a draw. The guys
have looked good so far and the coaches
believe we have the talent to challenge for
the title again. 

We hope you can come out to support us at
one of our upcoming home games. All of our
home games are played at Woodside Park
Field #2. (corner of Highland and Queen ).

Game dates are June 12th and 26th. Aug 7th
14th and 21st. All games start at 8:00 pm.
Lets go Concordia!!!

Gerard

The ladies had a busy month of June with
first their meeting, then we had our Mystery
Trip with Great Canadian and then our pic-
nic. Some of these functions have not hap-
pened yet, so I will report on them in the
September bulletin.

I would like to invite any ladies that are
interested in joining our group to please
come to our meeting in September. It is the
first Wednesday of the month. We would be
very pleased to have you.

The Ladies Group wishes you all a wonder-
ful safe and happy summer.

Elisabeth Rowsell

Campers Concordia Soccer Group

Ladies Group



Vom Spielbetrieb gibt’s nicht viel Neues zu
berichten. So wie es zurzeit aussieht, wer-
den wir in diesem Jahr wohl kein Tourna -
ment haben. Jedenfalls wurde bis zum Zeit -
punkt dieses Berichtes bisher noch kein
Spiel ausgefuehrt. Die Trainingsabende sind
aber gut besucht.

Picknick: 

Bei unserem Picknick auf der Farm am 25.
July werden wir diesmal auf die Koch -
kuenste von Klaus Basler verzichten. An -
stel le von “Rippen” wird es Spanferkel und
BBQ-chicken geben. Hier noch einmal der
Hinweis an alle Gruppenmitglieder: Bitte
gebt Hans Malthaner umgehend Bescheid,
ob ihr an dem Picknick teilnehmt. Fuer die
Essen- und die Getraenkebestellung muss
Hans die Teilnehmeranzahl wissen. Wir
wer den auch in diesem Jahr wieder eine
Tombola durchfuehren. Also denkt bitte da -
ran, einen Preis im Werte von $10 bis $15
beizusteuern.

TABLE TENNIS GROUP

By the time I am writing this report, we have
not even started with our annual table ten-
nis tournament. The way it looks right now
we might not have a tournament at all.

Picnic update:

This year at our picnic at the Farm we will
have a different menu. We decided to
change from Klaus Basler’s famous
“Chicken and ribs” to BBQ-chicken and
roast pig. Please let Hans Malthaner know if
you are attending the picnic asap. He needs
to know how much food and beverages have
to be ordered.  
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Following tradition there will be a raffle. So
please remember to bring along a prize, val-
ued between $10 and $15. The party starts
at 2:00 p.m.

Let’s hope for fine summer weather and a
good turnout.

Tschuess and until next time,

Eckhard Michalski

Tischtennis Gruppe

President’s Report

Barristers & Solicitors,
Notaries Public
Suite 604, 30 Duke Street, W.
Kitchener, Ontario N2H 3W5
Tel: 578-8010 Fax: 578-9395
e-mail: inquiries@wglaw.org

M.M. Walters, Q.C. (1921-1997)

Adolf Gubler, M.A., LL.B.

Areas  of  Pract ice  Include:
Powers of Attorney

Wills and Trusts
Estate Planning and Administration

Real Estate and Mortgages
Corporate Law

Business and Commercial Law

Weekend and Evening Appointments Available
English and German Spoken

goligerstravel.com

Contact: Mike Doersam, 

519-622-7777  |  1-800-294-0656  |  1425 Bishop St., Cambridge
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Wichtige Veranstaltungen
Important Events

JULY/AUGUST/SEPTEMBER 2015
July 1. Canada Day - Club Geschlossen

July 21. Summer Patio Party with 
Pig Roast 5:00 p.m.

3. Aug. Civic Holiday - Club Closed

8. Aug. Summer Picnic Farm

15. Aug. Choir Picnic Farm

26. Aug. Semi Annual Meeting 7:30 p.m.

7. Sept. Labour Day - Club Closed

8. Sept. Gourmet Dinner w. Wine Pairing 6:30 p.m.

19. Sept. Halloween Party Home on the Range

19. Sept. Choir Winzerfest
Bitte reservieren Sie ihren Tisch und besorgen Sie die Eintrittskarten zu den Veranstaltungen rechtzeitig.
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President: Rob Kerr
1st Vice President: Michael Brasch 
2nd Vice President: Alex Thoene

1st Secretary: Sarah Fretz
2nd Secretary: Elaine Keller

1st Treasurer: Ali Nowak
2nd Treasurer: Peter Bergen

Directors: Ronny Horvath
Rolf Malthaner
Helmut Kruschat 
Michelle Zimmer
Marcus Kallweit
Mike Matich

Manager Ruth Rajna

Committee Members
Arbeitsgemeinschaft Rob Kerr

Mike Brasch

Archives Alexandria Thoene

Bulletin Elaine Keller
Sarah Fretz

Christkindlmarket Peter Bergen
Ronny Horvath
Elaine Keller
Mike Matich

Club Buildings Mike Brasch
Helmut Kruschat

Club Historian Leo Tukums

Club Ombudsman Harald Schwegel

Club Rental Properties Ronny Horvath
Helmut Kruschat

Concordia Seniorenhaus Rob Kerr
Mike Brasch
Peter Bergen

Economic Affairs Ali Novak
Rob Kerr
Peter Bergen

Employee Liaison Ali Nowak

Entertainment Sarah Fretz
Michelle Zimmer
Alexandria Thoene

Farm Committee Mike Matich
Peter Bergen
Ronny Horvath

Finance Committee Ali Nowak
Peter Bergen
Rob Kerr
Sarah Fretz

Float Committee Ronny Horvath

German Culture Marcus Kallweit

Honorary Member Sarah Fretz
Ali Nowak
Rob Kerr

Long Range Planning Ali Nowak
Marcus Kallweit
Rolf Malthaner
Rob Kerr

Membership Michelle Zimmer

Miss Concordia Alexandria Thoene

Nominations and Karl Braun
Bylaws Rob Kerr

Oktoberfest Chair Rolf Malthaner

Oktoberfest Inc. Ali Nowak
Marcus Kallweit
Rolf Malthaner

Sales and Marketing Rolf Malthaner
Marcus Kallweit
Ronny Horvath

Security Rob Kerr
Alex Thoene

Concordia Club Board of Directors 2014/2015




